
Кроме того, словарь выполняет ещё и охран-
ную, оберегающую функцию – функцию безопас-
ного пользования языком, так как практически на 
все актуальные вопросы языковой/речевой прак-
тики сегодняшнего дня в нём можно найти ответы. 

Словарь учит различать слова и понятия со-
зидающего и разрушающего содержания, зна-
комит с качествами хорошей речи, речевыми 
средствами выразительности, нормами речевого 
поведения, формирующими нравственную язы-
ковую личность, способную положительно вли-
ять как на отдельных носителей языка, так и на 
социальное лингвистическое пространство. 

Словарь-справочник автор посвящает 
«Всем радетелям русской словесности», для 
кого родной язык – главная жизненная ценность, 
которую они стараются сберечь в наше трудное 
время, когда «великий и могучий» нуждается 
в нашей «защите и опоре» (И.С. Тургенев). 

Словарь имеет свои особенности. Так, спра-
вочный материал структурирован следующим 
образом: 

• Лингвоэкологические термины и понятия 
созидающего характера. 

• Термины и понятия, обозначающие линг-
воэкологическую опасность. 

• Основные лингвоэкологические качества 
хорошей речи.

• Речевые средства выразительности линг-
воэкологического дискурса. 

• Понятия речевого мышления, общения 
и поведения, способствующие формированию 
нравственной языковой личности. 

• Этические нормы образцового речевого 
поведения (этика поведения, этикет). 

• Культура электронного общения и e-mail. 
• Интернет в помощь любителям русской 

словесности. 
• Народная мудрость о слове, речи, языке, 

речевом поведении.
• Фразеологические единицы языка, крыла-

тые выражения о слове, речевой деятельности, 
интеллектуально-культурных реалиях. 

• Учёные, философы, писатели о слове, язы-
ке, книге. 

• Основная литература. 
Лексикографический фон словаря позволяет 

увидеть феноменальность лингвоэкологии как 
метанауки, интегрирующей в различные научные 
сферы: лингвистическую, экологическую, соци-
альную, этическую, нравственную, культуроло-
гическую, аксеологическую, психологическую, 
психолингвистическую, нейро- и психолингви-
стическую, педагогическую, этнолингвистиче-
скую, антропологическую и другие. 

Настоящее издание также демонстрирует 
лежащий в основе лингвоэкологии эколого-ва-
леологический взгляд на современный язык, 
языковую личность и его речевую деятельность.

В словаре-справочнике представлено 
1814 словарных статей, объясняющих значение 

специальных терминов, понятий (слов и выра-
жений), 321 пословица и поговорка лингвоэко-
логического содержания, речевого поведения, 
307 фразеологических единиц, крылатых выра-
жений, 146 цитат о языке, книге.

Толкование специальной лексики (слов, выра-
жений, терминов) даются в словарных статьях со 
ссылкой на автора высказывания. Нередко в них 
присутствует несколько дефиниций, что позволя-
ет увидеть определяемый предмет или явление, 
характеризуемые с различных сторон, и расши-
рить представление о них. Такие речения в одной 
словарной статье разделяются значком ۰ (точка).

Для краткости указания использованного 
в словаре источника информации применяются 
специально созданные автором аббревиатуры, 
указанные в разделе «Особенности словаря-спра-
вочника». В данном издании используются обще-
принятые в лексикографии сокращения слов.

Настоящий словарь уже вызвал интерес 
у школьников, студентов, учителей, научного 
сообщества – у всех, кого волнуют проблемы 
лингвистической экологии, сохранения родного 
языка и речи.

Им интересуется и зарубежная наука 
(см. Nauka Japan, Литера, Sep. 2011. Cat.No. 
MO49. http://www.naukajapan.jp/litera/MO49.pdf).

«Словарь-справочник лингвоэкологических 
терминов и понятий» может быть использован 
не только как справочный и терминологический 
материал, но и как средство самообразования, 
повышения интеллектуальных и специальных 
знаний читателя, расширения его кругозора, ду-
ховно-нравственной культуры.

Автор выражает огромную благодарность 
научному редактору Л.Г. Татарниковой, рецен-
зентам Т.К. Донской, С.В. Ким, Ю.В. Подзюба-
новой, Издательскому дому «Петрополис», лич-
но Павловой Е.Г., благодаря помощи которых 
данное издание стало возможным.

НАИБОЛЕЕ РАСПРОСТРАНЁННЫЕ 
ТЕРМИНЫ ИНФОРМАЦИОННОЙ 

КУЛЬТУРЫ 
(терминологический словарь 

«компьютерного» языка и языка 
информационных технологий)

Сущенко Е.А. 
ГБОУ «Средняя общеобразовательная школа № 79», 
Санкт-Петербург, e-mail: sushenko.ea@mail.ru

Под ред. докт. философ. и пед. наук, профес-
сора Л.Г. Татарниковой.

Словарь специальной лексики информаци-
онной культуры представляет собой языковой 
свод нового лексического пласта, появившегося 
в конце XX – начале XXI века в живом (функ-
ционирующем) русском языке. В то время ка-
залось, что англоязычная лексика поглотит наш 
родной русский язык. Однако, как показало вре-
мя, освоение русским языком потоком междуна-
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родной научной технической терминологией – 
это веление нашего времени, информационного 
общества, в котором мы живём.

На наших глазах на стыке двух веков сфор-
мировался, активно действует и развивается 
стиль «компьютерного» общения, новых инфор-
мационных технологий, ярко отражающих язы-
ковое наполнение нашего языка и речи, оказав-
ших радикальное влияние на развитие русского 
языка и сознание соотечественников. Без этих 
новых технологий сегодня уже трудно предста-
вить современный процесс развития в любой 
сфере жизни и деятельности человека.

В настоящее время владение каждым чело-
веком языком информационных технологий яв-
ляется жизненно важной необходимостью, так 
как именно этот язык является языком новых 
интеллектуальных ценностей и возможностей.

Настоящий словарь посвящается поколению 
первооткрывателей информационной культу-
ры – школьникам, студентам, пользователям 
персонального компьютера (ПК), кому было 
тяжелее всего осваивать новую компьютер-
ную грамоту, в то время сравнимую с целиной. 
Словарь автор посвящает и своему внуку Вла-
диславу, последователю первого поколения 
пользователей ПК, который родился уже в ин-
формационном обществе, потому и восприни-
мает информационный язык уже как неотъем-
лемую часть современной жизни, без которого 
жизнь немыслима. На наш взгляд, владение но-
вым техническим языком скоро можно будет 
сравнить разве что с владением родным языком.

Настоящий терминологический Словарь 
составлен на основе двух лексикографиче-
ских изданий: «Толковый словарь современно-
го русского языка. Языковые изменения конца 
ХХ столетия: более 7000 слов и устойчивых 
сочетаний / ИЛИ РАН; под ред. Г.Н. Склярев-
ской. – М.: Астрель: АСТ: Транзиткнига, 2005. – 
894 с.» и «Толковый словарь русского языка на-
чала XXI века. Актуальная лексика / под ред. 
Г.Н. Скляревской. – М.: Эксмо, 2006. – 1136 с. 
(Библиотека словарей.)». Методом сплошной 
выборки были выписаны все термины специ-
альной «компьютерной» лексики, информаци-
онных, цифровых технологий, аудио-, видео-
техники, словарные статьи которых расширены 
нами дополнительным материалом (в основном 
устойчивыми сочетаниями слов и фразеоло-
гизмами). Кроме того, автором-составителем 
в новое издание из разных источников была 
включена значительная часть терминов данной 
тематики. Почти все материалы Словаря под-
тверждаются обширным цитатным материалом, 
что свидетельствует о том, что новый лексиче-
ский пласт органично входит и приживается 
в русском языке.

Терминологический словарь «компьютерно-
го» языка и языка информационных технологий 
«Наиболее распространённые термины инфор-

мационной культуры» – это отраслевой Словарь, 
который имеет двудоминантную направлен-
ность: с одной стороны, – это Словарь техни-
ческого языка информационных технологий, 
имеющего специальное назначение, с другой – 
это лингвистический словарь, представляющий 
иноязычную интернациональную лексику, кото-
рая обогатила и расширила русский язык лекси-
ческим пластом нового содержания.

Впервые в лексикографической практике 
в Словаре нами определена валеологическая 
составляющая представленной терминологии, 
указывающая на безопасное/опасное влияние 
компьютера на здоровье человека в ходе взаи-
модействия с компьютером (в рабочем и нера-
бочем состоянии) и указывающая на риски тех-
нического состояния (здоровье) используемого 
технического объекта.

Понятия, связанные со здоровьем человека, 
обозначаются значком ) (жирный крест и по-
лумесяц), понятия, указывающие на техниче-
ское состояние используемого объекта, – знач-
ком  (жирный крест). 

Словарь вместе с основным своим назна-
чением параллельно ориентирует читателя на 
существующие профессии, связанные с ком-
пьютеризацией и информационными техноло-
гиями, что значительно облегчает школьникам 
профессиональную ориентацию в данной об-
ласти технических знаний, а также открыва-
ет пользователям ПК всех возрастов новые 
горизонты на возможность приобретения до-
полнительной специальности. Указание на 
профессиональный род деятельности даётся 
специальным значком П. 

Поскольку данный Словарь в основном 
создан на основе указанных выше лексикогра-
фических изданий, то его построение во мно-
гом сохраняет структурную основу Словарей-
источников.

В Словаре указаны орфоэпические нормы 
лексических единиц. В нём описываются лек-
сические группы, находящие отражение в со-
временной лексике, которые наиболее активно 
функционируют и формируют научно-инфор-
мационное, компьютерное языковое сознание 
современников (экономика, финансовое дело, 
техника, автоматизация, массовая культура, 
предметы обихода, специальная лексика).

Своеобразие семантического членения сло-
ва и описание его семантики – одна из лексико-
графических особенностей Словаря. 

Лексика описывается в Словаре на уровне 
лексико-семантического варианта, т.е., описыва-
ются не только слова, но и отдельные значения 
слов как самостоятельные единицы. Семантиче-
ское членение производится на уровне значения 
слова, без выделения оттенков.

Кроме того, учитывая, что данный Словарь 
представляет собой чёткую специализирован-
ную направленность (нём сосредоточена терми-
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Философские науки

ТЕНДЕНЦИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ 
СОЦИОТЕХНОПРИРОДНОЙ 

ГЛОБАЛИЗАЦИИ 
(монография)
Дергачева Е.А.

Брянский государственный технический 
университет, Брянск, e-mail: lena_debusi@yahoo.com

Данная монография написана в контексте 
исследований Брянской научно-философской 
школы изучения социотехноприродных процес-
сов, которая официально признана как научное 
направление при аттестации Брянского государ-
ственного технического университета в 2007 г. 
(см.: Вестник РФО, 2007, №3; 2010, №1). В кни-
ге рассматриваются содержание понятия техно-
генности, особенности генезиса техногенного 
общества, модель социотехноприродной глоба-
лизации, противоречия экономической, научной 
и технико-технологической рационализации 
социально-техногенной системы, ее информа-
тизации и технологизации, закономерности гло-
бальной деградации биосферы и трансформа-
ции человека, техногенез России в современном 
мире, намечаются основные направления прео-
доления глобальных социоприродных проблем.

Глобализирующиеся на основе научно-тех-
нических производительных сил техногенные 

(индустриальные и постиндустриальные) обще-
ственные системы не просто разрушают биосфе-
ру ради удовлетворения своих потребностей, но 
и создают искусственный мир техносферы, заме-
щают им биосферный, не считаясь с необходимо-
стью сохранения биосферы как универсальной 
саморазвивающейся системы биосферно-био-
логической жизни на Земле. В результате инте-
грации социальных, техносферных, биосферных 
компонентов и усиления роли техносферы полу-
чают распространение социотехноприродные 
процессы, а вместе с ними – социотехноприрод-
ная глобализация. Такое понимание автором кни-
ги глобальной техносферизации биосферы по-
зволяет по-новому интерпретировать процессы 
и проблемы глобалистики. 

В большинстве работ по глобализации ана-
лизируются в основном экономические, по-
литические, социокультурные, экологические 
и другие аспекты глобализации общества, фор-
мирования глобального общества на земном 
шаре, то есть глобализация понимается как сугу-
бо общественное явление, при этом недооцени-
вается единый эволюционный процесс развития 
всей жизни в единстве природного и социаль-
ного. В контексте социотехноприродной глоба-
лизации автором рассматриваются вопросы со-
временного социоприродного перехода жизни 

нологическая компьютерная лексика и лексика 
аудио-, видео-, цифровых информационных 
технологий), а также языковую основу, в нём ак-
цент делается и на грамматические особенности 
новых слов как частей речи.

Второй лексикографической особенностью 
Словаря является стилистическая и функцио-
нальная характеристика слова, представленная 
разноаспектной системой соответствующих по-
мет, поэтому в Словаре применяются пометы 
и комментарии, характеризующие стилистиче-
ские, функциональные и другие особенности 
употребления слов. 

Так, пометы функциональной и социальной 
характеристики указывают на принадлежность 
слова к определённой социальной среде, соци-
альной группе и ставятся при соответствующих 
разрядах слов: Жарг. (жаргонное), Разг. (разго-
ворное), Спец. (специальное) и др.; пометы, мар-
кирующие лексику различных областей деятель-
ности, знания, и т.п.обозначаются следующим 
образом: Информ. (информатика), Иск. (искус-
ство), Книжн. (книжный), Коммерц. (коммерче-
ский), Криминал. (криминальный мир), Мед. (ме-
дицина), Муз. (музыка), Научн. (научный), Фин. 
(финансы), Эконом. (экономика) и др.

Порядок расположения слов в Словаре ал-
фавитный. 

Словарь имеет Приложение (A-Z), в кото-
ром описана лексика, функционирующая в со-

временных текстах в написании латиницей 
(BBS, CD, DOS). Применяются разные способы 
описания лексических единиц в зависимости от 
степени освоения русским языком того или ино-
го слова и от сложившейся тенденции.

В Приложении, как и в Словаре, слово со-
провождается иллюстрациями.

Грамматические пометы ставятся в соответ-
ствии с частеречными особенностями заголо-
вочного слова.

Заимствованная лексика имеет этимологи-
ческое указание на язык заимствования.

Стилистическая характеристика слова осу-
ществляется в словаре с помощью помет (см. раз-
дел «Объект и основные особенности Словаря»). 

После толкований слов в Словаре следуют 
иллюстрации в виде речений и цитат, взятых из 
современных изданий, периодической печати, 
СМИ, что подтверждает вхождение новой лек-
сики в лингвистическое пространство русского 
языка.

Наш Словарь включает в себя толкование 
1220 терминов и 495 устойчивых словосочета-
ний, связанных с компьютерной, информацион-
ной тематикой и предназначен самому широко-
му кругу читателей. Особенно он будет полезен 
школьникам и студентам, пользователям ПК. 
Он уже востребован пользователями ПК разных 
специальностей, образовательных и возрастных 
категорий.
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